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Α α
αβγό (αυγό), το œuf (le)
άγαλμα, το statue (la)
αγαπάω (-ώ) aimer
αγάπη, η amour (le)
αγαπητός (-ή -ό) cher 
αγγελία, η annonce (la) 
Aγγλία, η Angleterre (la)
αγγλικά, τα l’anglais (lang.)
αγγλικός (-ή -ό) anglais 
Άγγλος (-ίδα) anglais (-e) (pers.) 
αγγούρι, το concombre (le)
αγία, η sainte (la)
άγιος, ο saint (le)
Άγκυρα, η Ankara 
άγνωστη, η inconnue (la) 
άγνωστος, ο inconnu (le) 
άγνωστος (-η -ο) inconnu
αγορά, η marché (le)
αγοράζω acheter
αγόρι, το garçon (le)
αδελφή, η sœur (la)
αδελφός, ο frère (le) 
αδύνατος (-η -ο) mince // faible
αέρας, ο air // vent (le)
αεροδρόμιο, το aéroport (le)
αεροπλάνο, το avion (le)
αεροπορικός (-ή -ό) aérien, par avion
Aθήνα, η Athènes 
Aιγαίο (πέλαγος), το Mer Egée (la) 
αιγυπτιακός (-ή -ό) égyptien 
Aιγύπτιος (-α) égyptien (-ne) (pers.) 
Aίγυπτος, η Égypte (la)
αίθουσα, η salle (la)
αίθριος (-α -ο) clair, pure (temps)
αιτιατική, η accusatif (le) (gr.)
αιτιολογικά en ce qui concerne la cause
ακολουθώ suivre
ακόμα encore, aussi // de plus
ακούω écouter // entendre
ακριβός (-ή -ό) cher, à haut prix
ακριβώς exactement
Aκρόπολη, η l’Acropole
αλάτι, το sel (le)
Aλβανία, η Albanie (la)
Aλεξάνδρεια, η Alexandrie 
αλήθεια vraiment, en vérité // à propos
Aληθώς Aνέστη Il est vraiment ressuscité  
(grec ancien)
αλλά mais
αλλάζω changer
αλλαντικά, τα charcuterie (la)
άλλος (-η -ο) autre
άλλοτε quelquefois // autrefois
αλλού autre part, ailleurs
αλφάβητο, το alphabet (le)
Aμβούργο, το Hambourg 

αμερικανικός (-ή -ό) américain 
Aμερικανός (-ίδα) américain (-e) (pers.) 
Aμερική, η Amérique (la)
άμεσος (-η -ο) direct
αμέσως tout de suite, immédiatement
Άμστερνταμ, το Amsterdam 
αν si
ανακεφαλαίωση, η recapitulation (la)
ανάλογα selon, en conséquence
ανάμεσα entre
αναπτήρας, ο briquet, allume-cigarette (le)
Aνάσταση, η Résurrection (la)
ανατολή, η est (le)
ανατολικά  à l’est
αναφέρομαι se référer
αναφέρω mentionner // rapporter 
αναχώρηση, η départ (le)
άνεργη, η chômeuse, sans emploi
άνεργος, ο chômeur, sans emploi
ανθοπωλείο, το boutique de fleuriste
άνθρωπος, ο homme (le), personne (la),  
être humain (le)
ανοίγω ouvrir
άνοιξη, η printemps (le)
ανοιχτός (-ή -ό) ouvert
αντιγράφω copier
αντίθετα au contraire
αντίθετος (-η -ο) contraire, opposé
αντικαθιστώ remplacer, substituer
αντικείμενο, το objet
αντίο adieu
αντίρρηση, η objection (la)
αντιστοιχώ correspondre 
άντρας, ο homme (le) // mari (le)
αντωνυμία, η pronom (le) (gr.)
ανυπόφορος (-η -ο) insupportable
ανώμαλος (-η -ο) irrégulier, anormal
αόριστος, ο passé simple, aoriste (le) (gr.)
απαντάω (-ώ) répondre
απάντηση, η réponse (la)
απαρέμφατο, το infinitif (le) (gr.)
απέναντι en face
απέχω être loin/distant de
απλή διαδρομή billet d’aller (le)
απλός (-ή -ό) simple
απλώς simplement, seulement
από de // que 
απόγευμα, το aprés-midi
απογευματινός (-ή -ό) d’aprés-midi
απόδειξη, η reçu (le) 
αποθετικό ρήμα, το verbe déponent (gr.)
αποθήκη, η dépôt (le)
απολύτως absolument
απορρυπαντικό, το détergent (le)
απόψε ce soir
Aπρίλιος, ο avril (le)
αραβικά, τα l’arabe (lang.)
αρακάς, ο petits pois (les)

αργά tard
αργότερα plus tard
αργώ être en retard, tarder
αρέσω plaire
άρθρο, το article (le)
αριθμητικό, το numéral (gr.)
αριθμός, ο nombre, numéro (le)
αριστερά à gauche
αρκετά assez
αρνητικός (-ή -ό) négatif
αρνί, το agneau (le)
άρρωστος (-η -ο) malade
αρσενικός (-ή -ό) masculin, mâle
αρχαίος (-α -ο) ancien 
αρχή, η commencement, début (le)
αρχίζω commencer
αρχιτέκτονας, ο architecte (le) 
άρωμα, το parfum, arome (le)
ασανσέρ, το ascenseur (le)
Aσία, η Asie (la)
άσπρος (-η -ο) blanc
αστυνομία, η police (la)
ασφαλιστικός (-ή -ό) d’assurance
άσχετος (-η -ο) sans rapport, hors de  
propos
άσχημος (-η -ο) laid // mauvais
ασχολούμαι s’occuper de
ατζέντα, η agenda (le) 
ατομικός (-ή -ό) personnel, individuel
άτομο, το personne (la), individu (le)
Aύγουστος, ο août (le)
αυλή, η cour (la)
αύριο demain
αυστραλέζικος (-η -ο) australien 
Aυστραλία, η Australie (la)
Aυστραλός (-έζα) australien (-ne) (pers.)
Aυστρία, η Autriche (la)
αυστριακός (-ή -ό) autrichien 
Aυστριακός (-ή) autrichien (-ne) (pers.)
αυτοκίνητο, το auto, voiture (la)
αυτός (-ή -ό) il, lui (nom.) // ce, celui
άφιξη, η arrivée (la)
Aφρική, η Afrique (la)
αχλάδι, το poire (la)

Β β
βάζο, το vase (la)
βάζω mettre
βαθμός, ο degré, grade (le)
βαρελίσιος (-α -ο) de baril, de futaille
βαρετός (-ή -ό) ennuyeux
Bαρκελώνη, η Barcelone 
Bαρσοβία, η Varsovie 
βάση, η base (la)
βατ, το watt (le)
βάφω peindre
βγάζω faire sortir // gagner (de l’argent)
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βγαίνω sortir
βέβαια (βεβαίως) bien sûr
Bέλγιο, το Belgique (la)
Bελιγράδι, το Belgrade 
Bενεζουέλα, η Venezuela (la)
Bενετία, η Venise 
βενζίνη, η essence (la)
βεράντα, η véranda (la)
βερίκοκο, το apricot (le)
Bερολίνο, το Berlin 
βήμα, το pas (le)
βιβλίο, το livre (le)
βιβλιοθήκη, η bibliothèque (la)
βιβλιοπωλείο, το librairie (la)
βίδα, η vis (la)
Bιέννη, η Vienne 
βιετναμέζικος (-η -ο) vietnamien 
βίντεο, το vidéo (le)
βιομηχανικός (-ή -ό) industriel
βλέπω voir // regarder
βοηθάω (-ώ) aider
βοήθεια, η aide (la) 
βόλτα, η promenade (la), tour (le)
Bόννη, η Bonne 
βόρεια au nord
βορράς, ο nord (le)
Bουδαπέστη, η Budapest 
Bουκουρέστι, το Bucarest 
Bουλγαρία, η Bulgarie (la)
βουλγάρικος (-η -ο) bulgare 
Bούλγαρος (-άρα) bulgare (pers.) 
βουλευτής, ο député (le) 
βουνό, το montagne (la)
βούτυρο, το beurre (le)
βραδιά, η soir (le), nuit (la)
βραδινό, το dîner (le)
βραδινός (-ή -ό) du soir
βράδυ, το soir (le)
βραστός (-ή -ό) bouilli
βράχος, ο rock
Bρετανία, η Grande Bretagne (la)
βρέχει il pleut
βρίσκεται (ça) se trouve
βρίσκω trouver
Bρυξέλλες, οι Bruxelles 
βρώμικος (-η -ο) sale
βυσσινής (-ιά -ί) cramoisi

Γ γ
γάλα, το lait (le)
γαλάζιος (-α -ο) bleu, azuré
γαλανός (-ή -ό) bleu, azuré
γαλέος, ο émissole (la) (poisson)
Γαλλία, η France (la)
γαλλικά, τα  le français (lang.)
γαλλικός (-ή -ό) français 
Γάλλος (-ίδα) français (-e) (pers.) 
γαρίδα, η crevette (la)

γάτα, η chat (le)
γεια salut
γεια σου/σας salut, au revoir
γειτονιά, η quartier, voisinage (le)
γελάω (-ώ) rire
γεμάτος (-η -ο) plein, rempli
γεμιστά, τα des tomates et des poivrons  
farcis
γενέθλια, τα anniversaire (de naissance)
Γενεύη, η Genève 
γένια, τα barbe (la)
γενικά en général
γενικότερα plus généralement
Γερμανία, η Allemagne (la)
γερμανικά, τα l’allemand (lang.)
γερμανικός (-ή -ό) allemand 
Γερμανός (-ίδα) allemand (-e) (pers.) 
γεωργικός (-ή -ό) agricol
για pour 
γιαπωνέζικα, τα le japonais (lang.)
γιαπωνέζικος (-η -ο) japonais 
Γιαπωνέζος (-α) japonais (-e) (pers.)
για την ακρίβεια pour être exact(e)
γιατί pourquoi // parce que
γιατρός, ο/η médecin (le/la)
γίγαντες, οι gros haricots blancs
γίνομαι devenir // se passer
γιορτάζω fêter, célébrer, avoir sa fête 
γιος, ο fils (le)
γιουβέτσι, το viande rôtie au four avec des  
pâtes 
γκαράζ, το garage (le)
γκαρσονιέρα, η studio (le)
γκούντα, η gouda (fromage)
γκρίζος (-α -ο) gris
γλώσσα, η langue (la)
γνωστή, η de connaissance (fem.)
γνωστός, ο de connaissance (masc.)
γνωστός (-ή -ό) connu
γονείς, οι parents (les)
γόπα, η bogue (la) (poisson)
γούστο, το goût (le)
γραβάτα, η cravate (la)
γραβιέρα, η gruyère (la)
γράμμα, το lettre (la)
γραμμάριο, το gramme (le)
γραμματέας, ο/η secrétaire (le/la)
γραμματική, η grammaire (la)
γραμματόσημο, το timbre-poste (le)
γραφείο, το bureau (le), table à écrire (la)
γραφικός (-ή -ό) pittoresque
γραφομηχανή, η machine à écrire (la)
γράφω écrire
γρήγορα vite, rapidement
γρήγορος (-η -ο) prompt, vite
γυαλιά, τα lunettes (les)
γυμνάσιο, το secondaire (le) 
γυμναστήριο, το salle de gymnastique (la),  
gymnase (le)

γυναίκα, η femme (la)
γυρεύω chercher
γυρίζω tourner // rentrer
γύρω autour
γωνία, η coin (le) // angle (la)

Δ δ
Δανία, η Danemark (le)
δεικτικός (-ή -ό) démonstratif (gr.)
δείχνω montrer // avoir l’air
δέκα dix
δεκαέξι seize
δεκαεννιά (δεκαεννέα) dix-neuf
δεκαεφτά (δεκαεπτά) dix-sept
δεκαοχτώ (δεκαοκτώ) dix-huit
δεκαπέντε quinze
δεκατέσσερις (-ις -α) quatorze
δέκατος (-η -ο) dixième
δεκατρείς (-είς -ία) treize
Δεκέμβριος, ο décembre (le) 
δέμα, το paquet (le), colis (le)
δεν ne ... pas (nég.)
δεξιά à droite
δεσποινίς, η demoiselle (la), mademoiselle
Δευτέρα, η lundi (le)
δευτερόλεπτο, το seconde (la)
δεύτερος (-η -ο) second
δέχομαι accepter
δηλαδή c’est à dire
δημοκρατία, η démocratie (la) //   
république (la)
δημοσιογράφος, ο/η journaliste (le/la)
δημοτικό, το école primaire (la) 
διαβάζω lire // étudier
διαβατήριο, το passeport (le)
διαγωνισμός, ο concours (le)
διακοπές, οι vacances (les)
διακόσιοι (-ες -α) deux cents 
διαλέγω choisir
διάλειμμα, το pause, récréation (la) 
διάλεξη, η conférence (la)
διάλογος, ο dialogue (le)
διαμέρισμα, το appartement (le)
διάφοροι (-ες -α) divers
διδάσκω enseigner
διεθνής (-ής -ές) international
διερμηνέας, ο/η interprète (le/la)
διεύθυνση, η adresse (la) // direction (la)
διευθυντής, ο  directeur (le) 
διευθύντρια, η directrice (la)
δικηγόρος, ο/η avocat (le) / avocate (la)
δίκλινος (-η -ο) (pièce à l’hôtel) à deux lits,  
double
δικός (-ή -ό) μου mien
δίνω donner
δίπλα à côté de
διπλανός (-ή -ό) voisin, qui est à côté   
(tout près)
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διπλωμάτης, ο diplomate (le)
δισκάδικο, το magasin de disques (le) 
δίσκος, ο disque // plateau (le)
διψάω (-ώ) avoir soif
δοκιμάζω essayer // goûter
δολ(λ)άριο, το dollar (le)
δόξα, η gloire (la)
δουλειά, η travail (le), occupation (la),  
boulot (le)
δουλεύω travailler
δραχμή, η drachme (la)
δρόμος, ο rue (la) // route (la), chemin (le)
δροσιά, η fraîcheur (la)
δυάρι, το appartement à deux pièces, F2
δυνατά fortement // haut
δυνατός (-ή -ό) fort, puissant
δύο deux
δύση, η ouest (le)
δύσκολος (-η -ο) difficile
δυστυχώς malheureusement
δυτικά à l’ouest
δώδεκα douze
δωδέκατος (-η -ο) douzième
δωμάτιο, το chambre, pièce (la)
δώρο, το cadeau (le)

Ε ε
εβδομάδα, η semaine (la)
εβδομήντα soixant-dix
έβδομος (-η -ο) septième
εγώ moi, je 
εδώ ici
εθνικός (-ή -ό) national
εθνικότητα, η nationalité (la)
είδος, το espèce (la), genre (le) //   
article (la)
εικόνα, η image // icône (la)
είκοσι vingt
εικοσιτετράωρο, το 24 heures, toute la  
journée
εικοστός (-ή -ό) vingtième
είμαι être
εισιτήριο, το billet, ticket (le)
εκατό cent
εκατομμύριο, το million (le)
εκδρομή, η excursion (la)
εκεί là
εκείνος (-η -ο) celui-là
έκθεση, η exposition // foire (la) 
εκκλησία, η église (la)
έκταση, η étendue, extension (la)
έκτος (-η -ο) sixième
εκπτώσεις, οι soldes (les)
έκπτωση, η réduction (la), rabais (le)
έκφραση, η expression (la)
Eλβετία, η Suisse (la)
ελβετικός (-ή -ό) suisse 

Eλβετός (-ίδα) suisse (pers.)  
ελευθερία, η liberté (la)
ελεύθερος (-η -ο) libre // non marié
ελιά, η olive (la)
Eλλάδα, η Grèce (la)
Έλληνας (-ίδα) grec (-que) (pers.) 
ελληνικά, τα le grec (lang.)
ελληνικός (-ή -ό) grec 
εμείς nous 
έμπειρος (-η -ο) expérimenté
εμπορικός (-ή -ό) commercial
εμπρός allô (tel.)
ένα art. indéf. neutre sing.
ένας art. indéf. masc. sing.
ένατος (-η -ο) neuvième
ενδέκατος (-η -ο) onzième
ενδιαφέρομαι s’interesser
ενδιαφέρων (-ουσα -ον) intéressant
ενενήντα quatre-vingt-dix
ενεργητική (φωνή), η voix active (gr.)
ενεστώτας, ο présent (le) (gr.)
ενικός, ο singulier (le) (gr.)
εννιά (εννέα) neuf
εννιακόσιοι (-ες -α) neuf cents 
ενοικιάζεται à louer
ενοίκιο, το loyer (le)
εντάξει d’accord
έντεκα onze
εντράδα, η entrée (la), ragoût (le)
έντυπο, το imprimé (le), formule (la)
ενώ pendant que // tandis que
ένωση, η union (la)
(ε)ξαδέλφη, η cousine (la)
(ε)ξάδελφος, ο cousin (le)
εξαιρετικός (-ή -ό) excellent, exceptionnel
εξακολουθητικός (-ή -ό) continuel 
εξακόσιοι (-ες -α) six cents 
εξήντα soixante
εξής, το/τα ce qui suit
έξι six
εξπρές (par) exprès (courrier)
εξυπηρετικός (-ή -ό) commode // serviable
εξυπηρετώ servir à
έξυπνος (-η -ο) intelligent
έξω hors, dehors
επί fois, multiplié par (arithm.)
επιγραφή, η inscription, enseigne (la)
επίθετο, το adjectif (gr.) // prénom 
επικοινωνώ communiquer
έπιπλο, το meuble (le)
επιπλωμένος (-η -ο) meublé 
επίσης aussi, également // pareillement
επισκέπτομαι visiter
επιστροφή, η retour (le)
επιτάφιος, ο office nocturne du vendredi 
saint // procession du saint-suaire
επιτυχία, η succés (le)
επόμενος (-η -ο) suivant

επομένως par conséquent
εποχή, η saison (la)
επώνυμο, το prénom, nom de famille (le)
εργασία, η travail (le) // devoir (le)
εργατικός (-ή -ό) travailleur
έργο, το pièce (la) // film (le)
έρχομαι venir
ερχόμενος (-η -ο) suivant
ερωτευμένος (-η -ο) amoureux
ερωτηματικός (-ή -ό) interrogatif (gr.)
ερώτηση, η question (la)
εσείς vous 
εστιατόριο, το restaurant (le)
εσύ toi, tu 
εταιρεία, η compagnie, association (la)
ετοιμάζω préparer
έτοιμος (-η -ο) prêt
έτος, το an (le), année (la)
έτσι ainsi, de cette façon
ευγενικός (-ή -ό) gentil, poli
ευκαιρία, η occasion (la)
εύκολος (-η -ο) facile
ευρωπαϊκός (-ή -ό) européen (objets)
Eυρώπη, η Europe (la)
ευτυχώς heureusement
ευχαριστημένος (-η -ο) content, satisfait
ευχάριστος (-η -ο) agréable
ευχαριστώ merci // remercier, contenter
(ε)φέτος cette année
έχει δροσιά il fait frais
έχω εφημερία desservir, être curé (hôp.)
εφημερίδα, η journal (le)
εφτά (επτά) sept
εφτακόσιοι (-ες -α) sept cents 
(ε)χθές hier
έχω avoir
έως jusqu’à

Ζ ζ
ζαμπόν, το jambon (le)
ζάχαρη, η sucre (le)
ζαχαροπλαστείο, το confiserie,  
patisserie (la) 
ζέστη, η chaleur (la)
ζεστός (-ή -ό) chaud
ζευγάρι, το paire, couple (le)
ζητάω (-ώ) demander // chercher
ζυγίζω peser
ζυμαρικά, τα pâtes alimentaires (les)
Zυρίχη, η Zurich
ζω vivre, être en vie
ζώο, το animal (le)
ζωή, η vie (la)
ζώνη, η ceinture (la)
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Η η
η article déf. fem. sing. 
ή ou
ηθοποιός, ο acteur (le)
ηλεκτρικός (-ή -ό) électrique
ηλεκτρολόγος, ο électricien (le)
ηλικία, η âge (le)
ήλιος, ο soleil (le)
(η)μέρα, η jour (le), journée (la)
ημερολόγιο, το calendrier (le)
ημιυπόγειος (-α -ο) entre sol (le)
H.Π.A., οι États Unis (les)
ησυχία, η calme (le), tranquillité (la)
ήσυχος (-η -ο) calme, tranquille

Θ θ
θα particule utilisée pour former le futur
θάλασσα, η mer (la)
θαλασσινά, τα coquillages, fruits de mer (les)
θαλάσσιος (-α -ο) de mer
θέα, η vue (la)
θέατρο, το theâtre (le)
θεία, η tante (la)
θείος, ο oncle (le)
θέλω vouloir
Θεός, ο Dieu
θέρμανση, η chauffage (le)
θερμάστρα, η poêle (la) 
θερμοκρασία, η température (la)
θέση, η place, position (la)
Θεσσαλία, η Thessalie (la)
Θεσσαλονίκη, η Salonique 
θηλυκός (-ιά -ό) feminin, femelle
θόρυβος, ο bruit (le)
θυμάμαι se souvenir, se rappeler
θυρίδα, η guichet (le) 

Ι ι
Iανουάριος, ο janvier (le)
Iαπωνία, η Japon (le)
ιαπωνικός (-ή -ό) japonais 
ιατρικός (-ή -ό) médical
ιδιοκτήτης, ο propriétaire (le) 
ιδιοκτήτρια, η propriétaire (la)
ίδιος (-α -ο) même
ιδιωτικός (-ή -ό) privé
I.K.A. Établissement de Sécurité Sociale
Iνδία, η Inde (la)
ινδικός (-ή -ό) indien 
Iνδός (-ή) indien (-ne) (pers.)
Iόνιο (πέλαγος), το mer Ionienne (la)
Iούλιος, ο juillet (le)
Iούνιος, ο juin (le)
Iρλανδία, η Irlande (la)
Iρλανδός (-έζα) irlandais (-e) (pers.) 
ίσιος (-α -ο) droit

ισόγειο, το rez-de-chaussée (le)
Iσπανία, η Espagne (la)
ισπανικά, τα l’espagnol (lang.)
ισπανικός (-ή -ό) espagnol 
Iσπανός (-ίδα) espagnol (-e) (pers.)
Iσραήλ, το Israël (le)
ισχύω être valable, valoir
ίσως peut-être
Iταλία, η Italie (la)
ιταλικά, τα l’italien (lang.)
ιταλικός (-ή -ό) italien 
Iταλός (-ίδα) italien (-ne) (pers.)

Κ κ
κ.α. etc.
καθαριστήριο, το teinturerie (la),  
atelier de nettoyage (le)
καθαρός (-ή -ό) propre
κάθε chaque
καθένας (καθεμιά/καθένα) chacun
κάθετα verticalement
καθηγητής, ο  professeur (le)
καθηγήτρια, η professeur (la)
καθόλου (pas) du tout
κάθομαι s’asseoir // demeurer
καθρέφτης, ο miroir (le)
καθώς και de même que
και et
καινούριος (-α -ο) nouveau
Kάιρο, το Caire (le)
καιρός, ο temps (le)
κακό, το mal
καλά bien
καλαμαράκι, το cal(a)mar (le)
καλημέρα bonjour
καλησπέρα bonsoir
Kαλιφόρνια, η Californie (la)
Kαλκούτα, η Calcutta 
καλοκαίρι, το été (le)
καλοριφέρ, το chauffage central (le), 
calorifère (le)
καλός (-ή -ό) bon
κάλτσα, η chaussette (la), bas (le)
καλ(τ)σόν, το collant (le)
καλύτερα mieux
κάμαρα, η chambre, pièce (la)
καμιά φορά quelquefois
Kαμπέρα, η Cambera 
καμπίνα, η cabine (la)
Kαναδάς, ο Canada (le)
καναδικός (-ή -ό) canadien 
Kαναδός (-έζα) canadien (-ne) (pers.) 
κανένας (καμιά/κανένα) aucun, personne 
κάνει ça coûte
κάνω faire 
καπέλο, το chapeau (le)
καπνίζω fumer

κάποιος (-α -ο) quelqu’ un
κάπως en quelque sorte
καράφα, η carafe (la)
καραφάκι, το petite carafe   
(de vin ou de ouzo)
καρδιολόγος, ο cardiologue (le)
καρέκλα, η chaise (la)
καρμπονάρα, η spaghetti à la carbonara
καρότο, το carotte (la) 
καρπούζι, το pastèque (la) 
κάρτα, η carte, carte postale (la)
καστανός (-ή -ό) châtain, brun, marron
κατά vers
κατάδυση, η plongée (la)
καταλαβαίνω comprendre
κατάλληλος (-η -ο) convenable, approprié
κατάλογος, ο liste (la), carte (la)
καταπληκτικός (-ή -ό) formidable,  
fantastique
κατάστημα, το magasin (le)
καταφατικός (-ή -ό) affirmatif
κατεπείγων (-ουσα -ον) trés urgent
κάτι quelque chose // quelque
κάτοικος, ο habitant (le)
κατσαβίδι, το tournevis (le)
κατσαρός (-ή -ό) frisé, bouclé
κάτω (en) bas
καφέ brun
καφές, ο café (le)
καφετής (-ιά -ί) marron
κείμενο, το texte (le)
κενό, το vide (le)
κεντρικός (-ή -ό) central
κέντρο, το centre (le)
κεραμικό, το céramique (la) 
κεράσι, το cerise (la)
κερδίζω gagner, profiter 
Kέρκυρα, η Corfou 
κεφαλαίο (γράμμα) lettre majuscule
κέφι, το envie (la), bon humeur (le)
κήπος, ο jardin (le)
κι et 
κιλό, το kilo (le)
κιμάς, ο viande hachée (la)
Kίνα, η Chine (la)
κινέζικα, τα le chinois (lang.)
κινέζικος (-η -ο) chinois 
Kινέζος (-α) chinois (-e) (pers.)  
κινηματογράφος, ο cinéma (le)
κίτρινος (-η -ο) jaune
κλασικός (-ή -ό) classique
κλειδί, το clé (la)
κλείνω fermer // louer, réserver
κλειστός (-ή -ό) fermé
κλίμα, το climat (le)
κλινική, η clinique (la)
κλίνω décliner, conjuguer (gr.)
κοιμάμαι dormir
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κοινότητα, η communauté (la)
κοινόχρηστα, τα les charges communes  
d’un immeuble 
κοιτάζω regarder, voir
κοκκινιστό, το de la viande ou du poulet à  
la sauce tomate
κόκκινος (-η -ο) rouge
κολλάω (-ώ) coller, attacher
κολοκύθι, το courgette (la) 
κόλπος, ο golfe (le)
κολυμβητήριο, το piscine (la)
κολυμπάω (-ώ) nager
κομμάτι, το pièce (la)
κομπιούτερ, ο/το ordinateur (le)
κομψός (-ή -ό) élégant, gracieux
κοντά près
κοντός (-ή -ό) court, petit
κοπέλα, η jeune fille (la)
κόρη, η fille (la)
κορίτσι, το jeune fille (la)
κόσμημα, το bijou (le)
κοσμικός (-ή -ό) mondain
κόσμος, ο monde (le)
κοστίζω coûter
κοστούμι, το costume (le) 
κοτόπουλο, το poulet (le)
κουζίνα, η cuisine (la)
κουκέτα, η couchette (la)
κούκλα, η poupée (la)
κουτί, το boîte (la)
κρασί, το vin (le)
κρατάω (ώ) garder, tenir // durer
κρατικός (-ή -ό) d’ état
κρέας, το viande (la)
κρεατικά, τα rayon boucherie au  
supermarché
κρεβάτι, το lit (le)
κρεβατοκάμαρα, η chambre à coucher (la)
Kρήτη, η Crète (la)
κρίμα! dommage!
κρουασάν, το croissant (le)
κρύο, το froid (le)
κρύος (-α -ο) froid
κρυφός (-ή -ό) secret, caché
κτηνοτροφικός (-ή -ό) d’élevage  
(du betail)
κτητικός (-ή -ό) possessif (gr.)
κτλ. etc.
Kυκλάδες, οι Cyclades (les)
κυκλοφορώ circuler
κυρία, η dame (la), madame
Kυριακή, η dimanche (le)
κύριος, ο monsieur (le)
κύριος (-α -ο) principal, essentiel
κώδικας, ο code (le)
Kωνσταντινούπολη, η Constantinople,  
Istanbul

Λ λ
λαδερό, το préparé à l’huile 
λάδι, το huile (la)
λάθος, το erreur, faute (la)
(είναι) λάθος c’est faux 
λαϊκός (-ή -ό) populaire, du peuple
λάμπα, η lampe (la)
λαχανικά, τα légumes (les)
λέγομαι s’appeler, se nommer
λειτουργία, η messe (la) (relig.) // fonction,  
opération (la)
λειτουργώ fonctionner
λεμόνι, το citron (le)
λέξη, η mot (le)
λεξικό, το dictionnaire (le)
λεπτό, το minute (la)
λεπτός (-ή -ό) mince, fin
λέσχη, η club (le)
λευκός (-ή -ό) blanc
Λευκωσία, η Nicosie 
λεφτά, τα argent (le)
λέω dire, parler
λεωφορείο, το autobus (le)
λεωφόρος, η avenue (la), boulevard (le)
λιακάδα, η clarté du soleil, il fait du soleil
Λίβανος, ο Liban (le)
λίβι(ν)γκ ρουμ salon (le)
λίγο un peu, peu
λίγοι (-ες -α) peu de
λίγος (-η -ο) peu de
λιγότερο moins
λίρα, η livre (sterling) (la)
λιρέτα, η lire (la) 
λίστα, η liste (la)
λογαριασμός, ο addition (la), compte (le)
λόγια, τα paroles (les)
λογικός (-ή -ό)  raisonable // logique
λογιστής, ο comptable (le) 
λογιστήριο, το bureau de comptabilité (le)
λόγος, ο raison (la) // parole (la)
λοιπόν alors, donc
Λονδίνο, το Londres 
λουκάνικο, το saucisse (la), saucisson (le)
λουλούδι, το fleur (la)
λουξ de luxe
Λουξεμβούργο, το Luxemburg (le)
λουτρό, το salle de bain (la)
λύκειο, το lycée (le)
λυπάμαι regretter
λυπημένος (-η -ο) triste
Λωζάνη, η Lausanne 

Μ μ
μα mais
μαγαζί, το magasin (le)
μαγειρεύω cuisiner, fiare la cuisine
μαγειρίτσα, η soupe aux entrailles et aux 
légumes 
Mαδρίτη, η  Madrid 
μαζί ensemble
μαθαίνω apprendre // s’informer
μάθημα, το leçon (la), cours (le)
μαθητής, ο élève (le)
μαθήτρια, η élève (la)
Mάιος, ο mai (le)
μακαρόνια, τα macaronis (les)
μακριά loin
μακρύς (-ιά -ύ) long
μαλακός (-ή -ό) mou
μάλιστα oui, certes
μαλλί, το laine (la)
μαλλιά, τα cheveux (les)
μάλλον plutôt // probablement
μανάβης, ο verdurier, marchand de  
légumes (le)
μανάβικο, το marché à la verdure 
μανιτάρι, το champignon (le)
μανούρι, το espèce de fromage crémeux 
μαντάμ, η madame (famil.) 
μανταρίνι, το mandarine (la)
μαντεύω déviner
(μ’) αρέσει (ça) (me) plait
μαρίδα, η fretin, picarel (le) (poisson)
μαρκαδόρος, ο feutre (à marquer) (le)
μάρκο, το mark (le)
μαρούλι, το laitue (la)
Mάρτιος, ο mars (le)
μας notre, nos 
Mασσαλία, η Marseille
μάτι , το œil (le)
μαύρος (-η -ο) noir
με avec // me (pron. pers.)
Mεγάλη Πέμπτη, η jeudi saint (le)
μεγάλος (-η -ο) grand // âgé
μεζές, ο friandise (la), petit plat (le)
μεθαύριο après-demain
Mελβούρνη, η Melbourne 
μέλι, το miel (le)
μελιτζάνα, η aubergine (la)
μελιτζανοσαλάτα, η  purée d’aubergine 
μέλλον, το avenir (le)
μέλλοντας, ο futur (le) (gr.)
μέλος, το membre (le)
μένω rester // habiter, demeurer
μεξικάνικος (-η -ο) mexicain 
Mεξικανός (-ή) mexicain (-e) (pers.) 
Mεξικό, το Mexique (le)
μέρα, η jour (le), journée (la)
μερικοί (-ές -ά) quelques
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μέρος, το endroit (le) // part, partie (la)
μεσημέρι, το midi (le)
μεσημεριανό, το déjeuner (le)
μεσιτικός (-ή -ό) de médiateur
μεσογειακός (-ή -ό) méditerranéen 
Mεσόγειος, η la mer Méditerranée
με συγχωρείτε excusez- moi 
μετά après
μεταβατικό ρήμα, το verbe transitif (le)
μετανάστης, ο émigré, émigrant (le)
μεταξύ entre
μετοχή, η participe (le) (gr.)
μέτρο, το mètre (le) // mesure (la)
μέχρι jusqu’ à
μηδέν zéro (le)
μήλο, το pomme (la)
μήνας, ο mois (le)
μήπως est-ce que
μητέρα, η mère (la)
μηχανή, η machine (la) // moto (la) // 
appareil (le)
μηχανικός, ο/η ingénieur (le/la)
μια un/une
μιάμιση une heure et demie 
μια χαρά (ça va) trés bien
μικρός (-ή -ό) petit // jeune
Mιλάνο, το Milan 
μιλάω parler
μ.μ. p.m. 
μισθός, ο salaire (le)
μισός (-ή -ό) demi
μνημείο, το monument (le)
μοκέτα, η moquette (la)
μολύβι, το crayon (le)
μοναστήρι, το couvent, monastère (le)
Mόναχο, το Munich
μόνο seulement
μονοκατοικία, η maison (la) 
μονόκλινος (-η -ο) à un seul lit
μοντέρνος (-α -ο) moderne
μορφωμένος (-η -ο) instruit, cultivé
Mόσχα, η Moscou 
μοσχάρι, το veau (le)
μου mon/ma/mes
μουσείο, το musée (le)
μουσική, η musique (la)
μουστάκι, το moustache (la)
μπαίνω entrer
μπακάλικο, το épicerie (la)
μπαλκόνι, το balcon (le)
μπαλόνι, το ballon (le)
μπάμιες, οι gombo (les), ketmie  
comestible
μπανάνα, η banane (la)
μπάνιο, το salle de bain (la), bain (le)
μπαρ, το bar (le)
μπαρμπούνι, το rouget (le)
μπάσκετ, το basket-ball (le)

μπαχάρια, τα épices (les)
μπεζ beige
μπερδεύω confondre
μπίρα, η bière (la)
μπιφτέκι, το steak haché (le)
μπλε bleu
μπλούζα, η blouse (la)
μπλουζάκι, το tee shirt (le)
μπορεί peut-être
μπορώ pouvoir
μπουζούκι, το bouzouki (le)   
(instr. mus. tradit.)
μπουκάλι, το bouteille (la)
μπουτίκ, η boutique (la)
μπράβο bravo
μπριζόλα, η côtelette , côte (la)
μπροστά devant, en avant
μυζήθρα, η espèce de fromage frais
μύλος, ο moulin (le)
μωβ (μοβ) violet, mauve

Ν ν
να que // de 
ναι oui
Nέα Yόρκη, η New York 
νέος (-α -ο) jeune // nouveau
νερό, το eau (la)
νησί, το île (la)
Nοέμβριος, ο novembre (le)
νομίζω croire, penser
Nορβηγία, η Norvège (la)
νορβηγικός (-ή -ό) norvègien 
νοσοκόμα, η infirmière (la)
νοσοκόμος, ο infirmier (le)
νοσοκομείο, το hôpital (le)
νόστιμος (-η -ο) savoureux // gracieux
νότια au sud
νότος, ο sud (le)
νούμερο, το nombre, numéro (le)
ντίσκο, η discothèque (la)
ντολμαδάκια, τα feuilles de vigne farcies
ντομάτα, η tomate (la)
ντουλάπα, η armoire (le)
νυστάζω avoir sommeil
νωρίς tôt

Ξ ξ
(ε)ξαδέλφη, η cousine (la)
(ε)ξάδελφος, ο cousin (le)
ξανά de nouveau
ξανθός (-ή -ό) blond
ξεκινάω (-ώ) commencer // démarrer
ξένη, η étrangère (la)
ξένος, ο étranger (le)
ξενοδοχείο, το hôtel (le)
ξένος (-η -ο) étranger
ξέρω savoir

ξεχνάω (-ώ) oublier
ξεχωριστός (-ή -ό) séparé, particulier
ξύδι (ξίδι), το vinaigre (le)
ξυπνάω (-ώ) se réveiller

Ο ο
ο art. déf. masc. sing. 
ογδόντα quatre-vingts
όγδοος (-η -ο) huitième
οδηγώ conduire
οδός, η rue (la)
οικογένεια, η famille (la)
οικονομία, η économie (la) // épargne (la)
οικονομικός (-ή -ό) économique //  
financier
Oκτώβριος, ο octobre (le)
Oλλανδία, η Pays-Bas (les), Hollande (la)
ολλανδικά, τα l’hollandais (lang.)
Oλλανδός (-έζα) hollandais (-e) (pers.)
ολογράφως en toutes lettres
όλοι (-ες -α) tous/toutes
όλος (-η -ο) tout/toute
ομάδα, η groupe, ensemble (le)
ομιλία, η discours, propos (le)
ομπρέλα, η parapluie (le)
όμως pourtant, mais
όνομα, το nom (le)
ονομασία, η dénomination (la)
ονομαστική, η nominatif (le) (gr.)
όποιος (-α -ο) quiconque, qui que ce soit
όπου (là) où 
όπως comme
οπωσδήποτε sans faute, en tout cas
ορεκτικό, το hors d’œuvre, petit plat (le)
όρεξη, η appétit (le) // envie (la) // goût (le)
οριζόντια horizontalement
ορισμένος (-η -ο) certain
ορίστε voilà, tenez // oui?
οριστικός (-ή -ό) definitif
όροφος, ο étage (le)
όταν quand, lorsque
ό,τι tout ce qui/que
ότι que
Oυγγαρία, η Hongrie (la)
Oυγγαρέζος (-α) hongrois (-e) (pers.) 
ουδείς aucun, personne (grec ancien)
ουδέτερος (-η -ο) neutre
ούζο, το ouzo, pastis (le)
ουρά, η queue (la)
ουσιαστικό, το nom (le) (gr.)
ούτε ni // non plus
όχι non, pas
οχτακόσιοι (-ες -α) huit cents
οχτώ (οκτώ) huit
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Π π
παγόδα, η pagode (la)
παθητική (φωνή), η voix passive (la) (gr.)
παθητικός (-ή -ό) passif
παϊδάκι, το côtelette d’agneau 
παιδί, το enfant (le)
παίζω jouer
παίρνω prendre
πακέτο, το paquet (le)
πάλι de nouveau, encore
παλιός (-ά -ό) vieux, ancien (objets)
πανδαιμόνιο, το pandémonium (le)
πανσιόν, η pension (la)
πάντα toujours
πάντα, τα tout, toute chose
παντελόνι, το pantalon (le)
παντζούρι, το volet, contre-vent (le)
παντρεμένος (-η -ο) marié
παντού partout
πάνω au dessus, en haut, sur
παπούτσι, το soulier (le)
παρά moins (heure)
παραγγέλνω ordonner, commander
παράγραφος, η paragraphe (le)
παράγω produire
παράδειγμα, το exemple (le)
παραθετικό, το comparatif (le) (gr.)
παράθυρο, το fenêtre (la)
παρακαλώ s’il vous plait, je vous en prie 
// prier
παρακάτω plus bas, au dessous
παραλία, η plage (la), bord de la mer (le)
παράλληλα en même temps //  
parallèlement
παράξενος (-η -ο) étrange
παραπάνω plus haut, au dessus // encore
Παρασκευή, η vendredi (le)
παράσταση, η représentation (la)
παρέα, η compagnie (la) // amis (les)
παρένθεση, η parenthèse (la)
Παρίσι, το Paris
παρκαρισμένος (-η -ο) garé 
παρκάρω garer 
πάρκι(ν)γκ, το parking (le) 
πάρκο, το parc (le)
πάρτι, το boom (la) 
πάστα, η gâteau (individuel) (le) 
Πάσχα, το Pâques
πατάτα, η pomme de terre (la)
πατέρας, ο père (le)
Πάτρα, η Patras
πατρίδα, η patrie (la)
πάω (πηγαίνω) aller
πέδιλο, το sandale (la) 
πεινάω (-ώ) avoir faim
πειράζω importer // déranger
Πειραιάς, ο le Pirée 

Πεκίνο, το Pékin / Beijing 
πέλαγος, το mer (la)
πελάτης, ο client (le) 
πελάτισσα, η cliente (la) 
Πελοπόννησος, η Péloponèse (le) 
Πέμπτη, η jeudi (le)
πέμπτος (-η -ο) cinquième
πενήντα cinquante
πεντακόσιοι (-ες -α) cinq cents
πεντάρι, το appartement à cinq pièces, F5 
πέντε cinq
πεπόνι, το melon (le)
περασμένος (-η -ο) passé // dernier
περί de, sur, concernant (idiome épuré)
περιβάλλον, το environnément, entourage 
(le)
περιγράφω décrire
περιμένω attendre, s’attendre à
περιοχή, η région (la), district (le)
περίπου environ, à peu près
περίπτερο, το kiosque (le) 
περισσότεροι (-ες -α) plus nombreux
περνάω (-ώ) passer // traverser
πέρ(υ)σι l’année dernière
πεσέτα, η peseta (la) 
πέτρα, η pierre (la)
πέφτω tomber
πηγαίνω (πάω) aller
πιάνει ça s’arrête (bateau)
πιάτο, το plat (le), assiette (la)
πιλάφι, το pilau, pilaf (le)
πίνακας, ο tableau (le)
πίνω boire
πιο plus
πιπέρι, το poivre (le)
πιπεριά, η poivron (le) 
πισίνα, η piscine (la)
πίστα, η piste (la)
πιτσαρία, η pizzeria (la)
πλάγια (γράμματα), τα italiques (les) 
πλαίσιο, το cadre, bord (le)
πλανήτης, ο planète (le)
πλαστικός (-ή -ό) plastique
πλατεία, η place (la)
πλένω laver
πληθυντικός, ο pluriel (le) (gr.)
πλην moins
πληροφορίες, οι renseignements, 
informations (les)
πληρώνω payer
πλοίο, το bateau (le)
π.μ. a.m.
ποιος (-α -ο) qui (questions)
πόλη, η ville, cité (la)
πολιτικός (-ή -ό) politique // civil
πολλοί (-ές -ά) plusieurs
πολύ trés // beaucoup de
πολυθρόνα, η fauteuil (le)

πολυκατοικία, η immeuble (le) 
πολύς (πολλή/ πολύ) beaucoup de
πολυτελής (-ής -ές) de luxe, luxueux
πολωνέζικα, τα le polonais (lang.)
Πολωνία, η Pologne (la)
Πολωνός (-έζα) polonais (-e) (pers.)
πονάω (-ώ) avoir mal
πόρτα, η porte (la)
Πορτογαλία, η Portugal (le)
πορτογαλικά, τα le portugais (lang.)
Πορτογάλος (-έζα) portugais (-e) (pers.) 
πορτοκαλάδα, η orangeade (la)
πορτοκαλής (-ιά -ί) orangé, (couleur)  
d’orange
πορτοκάλι, το orange (la)
πορτοφόλι, το porte-feuille (la)
πόσοι (-ες -α) combien de (pl.)
πόσος (-η -ο) combien de (sing.)
πότε quand (questions)
ποτέ jamais
ποτήρι, το verre (le)
ποτό, το boisson (la)
που qui, que
πού où (questions)
πουθενά quelque part // nulle part
πουκάμισο, το chemise (la)
πουλάω (-ώ) vendre
πουλόβερ, το pull-over (le)
πούρο, το cigare (le)
Πράγα, η Prague
πράγμα, το chose (la)
πραγματικά vraiment
πράξη, η action (la), act (le)
πράσινος (-η -ο) vert
πρέπει il faut
πρεσβεία, η ambassade (la)
πρέσβης, ο ambassadeur (le)
πριν avant
προάστιο, το faubourg, banlieu (le)
πρόβλημα, το problème (le)
προέλευση, η origine, provenance (la) 
προηγούμαι précéder
προηγούμενος (-η -ο) précédent
πρόθεση, η préposition (la) (gr.)
προϊόν, το produit (le)
προκαταβολή, η avance (la), acompte
πρόκειται για il s’agit de
προλαβαίνω arriver à temps // avoir du  
temps 
προορισμός, ο destination (la)
πρόπερσι l’avant dernière année //  
il y a deux ans
προσδιορίζω déterminer, fixer
προσδιοριστικός (-ή -ό) déterminant,  
déterminatif
προσεκτικά attentivement
προσέχω faire attention à, se guarder de
προσθέτω ajouter
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προσπαθώ essayer, tâcher de
προστακτική, η imperatif (le) (gr.)
προσωπικός (-ή -ό) personnel
προσωπικότητα, η personnalité (la)
πρόσωπο, το personne (la) // visage (le)
πρόταση, η proposition (la) (gr.)
προτιμάω (-ώ) préférer
προτίμηση, η préférence
προχθές (προχτές) avant-hier 
πρωί, το matin (le)
πρωί πρωί de grand matin
πρωινό, το petit déjeuner (le)
πρώτα premièrement, d’abord
πρώτος (-η -ο) premier
πτήση, η vol
π.χ. par exemple
πωλείται à vendre
πωλητής, ο vendeur (le)
πωλήτρια, η vendeuse (la)
πως que
πώς comment, comme // bien sûr

Ρ ρ
ραγού ragoût (le)
ραντεβού, το rendez-vous (le)
ραπανάκι, το radis (le)
ρεπό, το repos (le)
ρέστα, τα monnaie (la), reste de l’argent
ρετιρέ, το appartement à terrasse (le)
ρήμα, το verbe (le) (gr.)
ροδάκινο, το pêche (la)
Pόδος, η Rhodes
ροζ rose
ροκ, η rock (musique)
ρολόι, το montre, horloge (la)
ρόλος, ο role (le)
ρούχα, τα vêtements (les)
Pώμη, η Rome
ρωσικά, τα le russe (lang.)
ρωσικός (-ή -ό) russe 
Pώσος (-ίδα) russe (pers.)
ρωτάω (-ώ) demander

Σ σ
Σάββατο, το samedi (le)
σαββατοκύριακο, το fin de semaine,  
week-end (le)
σακ(κ)άκι, το veston (le)
σακ(κ)ούλα, η sachet, sac (le)
σαλάτα, η salade (la)
σαλάμι, το salami, saucisson (le)
σαλόνι, το salon (le)
σάλτσα, η sauce (la)
σαμπουάν, το shampooing (le)
σαν comme
σαπούνι, το savon (le)
σαράντα quarante

σας votre, vos
σγουρός (-ή -ό) frisé, bouclé
σε à, en, dans, sur // te (accus.) 
σειρά, η série, suite (la) // rang (le) //  
tour (le)
σελίδα, η page (la)
Σεπτέμβριος, ο septembre (le)
σερβιτόρα, η serveuse (la) (rest.) 
σερβιτόρος, ο serveur (le) (rest.) 
σερβίτσιο, το couvert, service (le) 
σέρφι(ν)γκ, το wind surfing (le),  
planche à voile (la)
σημαίνει cela signifie
σημείο, το point (le)
σημείωμα, το note (la)
σημειώνω noter
σημείωση, η note (la)
σήμερα aujourd’ hui
σίγουρα sûrement
σιδηροδρομικός (-ή -ό) de chemin de fer,  
ferroviaire 
Σικελία, η Sicile (la) 
σινεμά, το cinema (le)
σιτάρι, το blé (le)
σκάκι, το échecs (les)
σκεπάζω couvrir
σκέτος (-η -ο) pur, net, sans mélange,  
non sucré (café)
σκέφτομαι (σκέπτομαι) penser, réfléchir
σκι, το ski (le)
σκορδαλιά, η aillade (la), sauce d’ail
σκουπίδια, τα ordures (les)
σκυλί, το chien (le)
σοβαρά sérieusement
σοκολάτα, η chocolat (le)
σου ton/ta/tes
σούβλα, η broche (la)
σουβλάκι, το souvlaki (le), brochette (la)
Σουηδία, η Suède (la)
σουηδικά, τα le suédois (lang.)
σουηδικός (-ή -ό) suédois 
Σουηδός (-έζα) suédois (-e) (pers.)
σούπα, η soupe (la), potage (le)
σούπερ μάρκετ, το super-marché (le) 
Σόφια, η Sofia
σπάνια rarement
σπέσιαλ spécial
σπίρτο, το allumette (la)
σπίτι, το maison (la)
σπουδάζω étudier, faire des études
σπουδαστής, ο étudiant (le)
σπουδάστρια, η étudiante (la)
σταθμός, ο station, gare (la)
σταματάω (-ώ) (s’) arrêter
στάση, η arrêt (le) (bus etc.)
σταφύλι, το raisin (le)
σταυρόλεξο, το mots croisés (les)
σταχτής (-ιά -ί) cendré, gris

στέλνω envoyer
στενός (-ή -ό) étroit, restreint
στήλη, η colonne (la)
στιγμή, η moment (le)
στοιχεία, τα élements // données (les)
Στοκχόλμη, η Stockholm
συγγενής, ο parent, allié (le)
συγκρίνω comparer
συγκριτικός, o comparatif (le) (gr.)
συγνώμη  excuse(z)- moi
συγχωρώ excuser, pardonner
συμβαίνει arriver, se passer (impers.)
συμμαθητής, ο camarade de classe (le)
συμμαθήτρια, η camarade de classe (la)
συμπαθητικός (-ή -ό) sympathique
συμπληρώνω compléter, remplir 
σύμφωνα με conformément // d’aprés
σύμφωνο, το consonne (la) (gr.)
συμφωνώ être d’accord, accorder
συναυλία, η concert (le)
συνέδριο, το congrés (le), conférence (la)
συνέχεια (συνεχώς) continuellement
συνεχίζω continuer
συνηθισμένος (-η -ο) habituel, commun
συνήθως habituellement, d’habitude
συνθέτης, ο compositeur (le)
συννεφιά, η temps couvert, nuageux
συνοικία, η quartier (le)
συνταξιούχος, η retraitée
συνταξιούχος, o retraité
Συρία, η Syrie (la)
συστημένος (-η -ο) recommandé(e) (lettre)
συστήνω présenter // recommander
συχνά souvent
σχεδιάγραμμα, το plan, dessin, tracé (le)
σχεδόν presque
σχέση, η relation, liaison (la) // rapport (le)
σχετικά relativement // par rapport à 
σχηματίζω former
σχολείο, το école (la)
σχολή, η école, faculté (la)
σωστά justement, correctement
σωστός (-ή -ό) juste, correct

T τ
τα article neut. pl.
ταβέρνα, η taverne (la)
τάβλι, το trictrac, jacquet (le)
ταινία, η film (le)
ταιριάζω assortir, accorder
ταμείο, το caisse (la)
ταμπέλα, η enseigne (la), écriteau (le)
τάξη, η classe (la)
ταξί, το taxi (le)
ταξιδεύω voyager
ταξίδι, το voyage (le)
ταξιδιώτης, ο voyageur (le)
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ταξιδιωτικός (-ή -ό) de voyage
ταξινομώ classifier, classer
τα πάντα tout, toute chose
ταραμοσαλάτα, η tarama (le)
τασάκι, το cendrier (le)
ταχυδρομείο, το poste (la)
ταχυδρομώ poster, envoyer par la poste
Tελ Aβίβ, το Tel Aviv
τελειώνω finir, terminer
τελευταία dernièrement, récemment
τελευταίος (-α -ο) dernier
τελικά finalement, à la fin
τελικός (-ή -ό) final
τέλος, το fin (la)
τεμάχιο, το morceau (le), piece (la)
τεμπέλης (-α -ικο) paresseux
τέν(ν)ις, το tennis (le)
τεράστιος (-α -ο) énorme
τεσσάρι, το appartement à quatre pièces,  
F4
τέσσερις (-ις -α) quatre
τεστ, το test (le), épreuve (la)
Tετάρτη, η mercredi (le)
τέταρτο, το quart (le)
τέταρτος (-η -ο) quatrième
τετραγωνικός (-ή -ό) carré (mètre)
τετράγωνο, το carré // paté de maisons (le)
τετράγωνος (-η -ο) carré, quadrangulaire
τετράδιο, το cahier (le)
τετρακόσιοι (-ες -α) quatre cents
τέχνη, η art (le)
τζάκι, το cheminée (la)
τζατζίκι, το salade de concombre  
et de yogourt
τηγανητός (-ή -ό) frit
τηλεόραση, η télévision (la)
τηλεφωνικός (-ή -ό) téléphonique,  
du téléphone
τηλέφωνο, το téléphone (le)
τηλεφωνώ téléphoner
της son/sa/ses (fém.) 
τι quoi
τιμή, η prix (le)
τίποτε quelque chose // rien
το art. déf. neut. sing. 
το αργότερο le plus tard 
Tόκιο, το Tokio
το πολύ au plus, tout au plus
τοστ, το croque monsieur (le) 
τόσο tant, tellement
τότε alors // en ce temps là
του son/sa/ses (masc./neut.) 
τουαλέτα, η toilette (la)
τουλάχιστον au moins
τουρίστας, ο touriste (le)
τουρίστρια, η touriste (la)
τουριστικός (-ή -ό) touristique, du tourisme
Tουρκία, η Turquie (la)

τούρκικα, τα le turc (lang.)
τουρκικός (-ή -ό) turc 
Tούρκος (-άλα) turc (turque) (pers.)
τους leur
του χρόνου l’année prochaine
τράπεζα, η banque (la)
τραπεζαρία, η salle à manger
τραπέζι, το table (la)
τραπεζικός, ο employé de banque 
τρένο, το train (le)
τρεις/τρεις/τρία trois
τριακόσιοι (-ες -α) trois cents
τριάντα trente
τριάρι, το appartement à trois pièces, F3
Tρίτη, η mardi
τρίτος (-η -ο) troisième
τροπικά en ce qui concerne la manière
τρόπος, ο manière, façon (la)
τροχαία, η police routière (la)
τρώω manger
τσάι, το thé (le)
τσάντα, η sac à main (le), pochette (la)
τσιγάρο, το cigarette (la)
τσιγκούνης (-α -ικο) avare
τσουγκρίζω casser, croquer (des œufs) 
τσουρέκι, το brioche de Pâques 
Tυνησία, η Tunisie (la)
τύπος, ο type (le)
τυρί, το fromage (le)
τυρόπιτα, η pâte au fromage (la)
τυχερός (-ή -ό) chanceux, veinard
τώρα maintenant

Υ υ
υδραυλικός, ο plombier (le)
υπάλληλος, ο employé (le)
υπάρχει il y a
υπάρχω exister
υπερθετικός, ο superlatif (le) (gr.)
υπνοδωμάτιο, το chambre à coucher
ύπνος, ο sommeil (le)
υποβοηθητικός (-ή -ό) soutenant
υπόγειο, το sous-sol (le)
υπογραφή, η signature (la)
υπογράφω signer
υποκείμενο, το sujet (le) (gr.)
υποκοριστικό, το diminutif (le)
υποτακτική, η subjonctif (le) (gr.)
υφαντό, το tissage (le)
ύφασμα, το étoffe (la), tissu (le)

Φ φ
φαγητό, το manger, repas (le)
φαίνομαι paraître, avoir l’air
φάκελος, ο enveloppe (la) // dossier (le)
φαλακρός (-ή -ό) chauve
φανάρι, το feu rouge (le)

φανελάκι, το flanelle (la), gilet de dessous
φανερώνω dénoter, manifester
φαντάζομαι imaginer
φαρμακείο, το pharmacie (la)
φαρμακευτικός (-ή -ό) pharmaceutique
φάρμακο, το médicament, remède (le)
φασολάκια, τα haricots verts (les)
Φεβρουάριος, ο février (le)
φέρνω (ap)porter, amener
φέτα, η feta (la) (espèce de fromage blanc) 
 // tranche (la)
(ε)φέτος cette année
φεύγω partir
φθινόπωρο, το automne (le)
φιγούρα, η figure (la)
φιλάω (-ώ) embrasser
φιλέτο, το filet (de bœuf etc.)
φίλη, η amie (la)
φιλικός (-ή -ό) amical
Φιλιππίνες, οι Philippines (les)
φιλμ, το film (le)
φίλος, ο ami (le)
φιλότιμο, το sentiment d’honneur (le) //  
dignité (la)
Φλωρεντία, η Florence 
φοβάμαι avoir peur, craindre
φοιτητής, ο étudiant (le)
φοιτήτρια, η  étudiante (la)
φορά, η fois (la)
φοράω (-ώ) porter, mettre
φόρεμα, το robe (la)
φούρνος, ο boulangerie (la) // four (le)
φούστα, η jupe (la)
φράγκο, το franc (le)
φρα(ν)τζόλα, η baguette de pain
φράουλα, η fraise (la)
φρέσκος (-ια -ο) frais
φροντιστήριο, το centre éducatif (le)
φρούτο, το fruit (le)
φτάνω arriver
φτηνός (-ή -ό) bon marché
φτιάχνω faire, préparer // réparer
φυλάω (-ώ) garder // protéger
φυσική, η Physique (la)
φωνή, η voix (la)
φωνήεν, το voyelle (la) (gr.)
φωτεινός (-ή -ό) lumineux, brillant, clair
φωτογραφικός (-ή -ό) photographique

Χ χ
Xάγη, η Hague
χαίρετε (bonjour/bonsoir) // au revoir,  
adieu
χαιρετίσματα, τα compliments (les)
χαίρομαι se réjouir, avoir du plaisir
χαίρω se réjouir, avoir du plaisir (idiome  
épuré)
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χαμηλός (-ή -ό) bas
χάνω perdre // manquer
χάρτης, ο carte (la)
χαρτί, το papier (le)
χαρτιά, τα cartes à jouer
χαρτοφύλακας, ο serviette (la),  
porte-document (le)
χειμώνας, ο hiver (le)
χήρα, η veuve (la)
χήρος, ο veuf (le)
χθες ((ε)χτές) hier
χίλιοι (-ες -α) mille
χιλιάδες mille // milliers
χιλιομετρικός (-ή -ό) kilométrique
χιλιόμετρο, το kilomètre (le)
χιόνι, το neige (la)
χιονίζει il neige
χοιρινός (-ή -ό) de porc 
χολ, το hall (le)
χοντρός (-ή -ό) gros
χορεύω danser
χόρτα, τα herbes de montagne (les) 

χρειάζεται il est nécessaire
χρειάζομαι avoir besoin
χρησιμοποιώ utiliser
Xριστός Aνέστη Jésus est ressuscité  
(grec ancien)
χρόνια, τα ans, années (les)
χρονικός (-ή -ό) temporel
χρόνος, ο temps (le) // an (le)
χρυσός, ο or (le)
χρώμα, το couleur (la)
χρωματίζω peindre, colorer
χρωματοπωλείο, το boutique de marchand 
de couleurs, droguerie (la)
χρωστάω (-ώ) devoir
χταπόδι, το poulpe (le)
χυμός, ο jus (le)
χώρα, η pays (le)
χωριάτικος (-η -ο) villageois, paysan
χωρίζω séparer
χωρισμένος (-η -ο) séparé, divorcé
χωριστός (-ή -ό) séparé, à part

Ψ ψ
ψάρι, το poisson (le)
ψαρόσουπα, η soupe de poisson (la)
ψάχνω chercher
ψηλός (-ή -ό) haut, grand
ψήνω cuir, rôtir, griller
ψητός (-ή -ό) cuit, rôti, grillé
ψηφίο, το chiffre // lettre
ψιλά, τα monnaie (la)
ψυγείο, το réfrigérateur, frigo (le)
ψυχίατρος, ο psychiatre (le)
ψυχολόγος, ο psychologue (le)
ψωμί, το pain (le)
ψωνίζω faire des achats / des courses

Ω ω
ώρα, η heur (la) // temps (le)
ωραίος (-α -ο) beau, bon
ώς jusqu’à


